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Electric current! Danger to life!

A Installation, commissioning and
maintenance work must be carried out
by qualified personnel only.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Arbeiten bzw. Montage an diesem Produkt diirfen

nur von Elektrofachkraften und elektrotechnisch
unterwiesenen Personen ausgefiihrt werden.

Tension électrique dangereuse !
L'installation de I'appareil, ainsi que tous les travaux
effectués sur celui-ci, doivent étre réalisés par un
électricien qualifié ou par un personnel
spécialement formé.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!

La instalacion del dispositivo, asi como todos los
trabajos en él, deben ser realizados por un electricista
calificado o por personal especialmente capacitado.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!
L'installazione e il lavoro sul dispositivo devono
essere effettuati da un elettricista qualificato o da
personale specializzato.

@ Mk !
BANRE . LR, SARSKRNETILEE

EPERIR A B5ERK
(w) Inexrpuueckwit Tok! Onacko AnA xnann!

YcTaHoBKa u akcnnyatauuma ycrpoﬁcma AOJIKHbI
BbINONHATLCA KBANM(ULNPOBAHHBIM 3/1EKTPUKOM
unu cneynanbHo Oﬁy‘-IeHHbIM nepcoHanom.

(nD) Levensgevaar door elektrische stroom!

Installatie van het apparaat en alle werkzaamheden eraan,

mogen uitsluitend door een gekwalificeerd elektricien
of speciaal opgeleid vakpersoneel worden uitgevoerd.
Livsfare pa grund af elektrisk stram!

Arbejde i forbindelse med installation, opstart
ogvedligehold ma kun udfgres af kvalificeret personale.

Npooox, kivéuvog nAextpomAngiag!

H eykataataan, ekkivnon kat guvtripnon Ba mpénet va
TpaypatonoLeiTal povo amd e§elSIKEUNEVO TIPOTWITIKG.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!
Ainstalacdo do dispositivo, bem como todos os
trabalhos devem ser realizados por um eletricista
qualificado ou por pessoal especialmente formado.
@ Livsfara genom elektrisk strom!

Installation, idrifttagande och underhéllsarbete far
endast utforas av behorig personal.

@ Hengenvaarallinen jénnite!

Laitteen asennus ja kayttd ainoastaan sahkdasentajan
tai siihen perehdytetyn henkilon toimesta.

@ Nebezpeéi iirazu elektrickym proudem!

Instalace zafizeni a veSkeré prace na ném musi byt
provedeny kvalifikovanym elektrikdfem nebo
specialné vyskolenym personalem.

Eluohtlik! Elektriloogioht!

Paigaldus-, kasutus- ja hooldustdid peab labi viima
ainult kvalifitseeritud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Az eszkoz felszerelését, valamint az ehhez
kapcsolddo dsszes munkat szakképzett
villanyszereldvel vagy szakképzett személyzetnek
kell elvégeznie.

@ Elektriska strava apdraud dzivibu!

UzstadiSana, nodoSana ekspluatacija un apkopes

darbi javeic tikai kvalificetam personalam.

@ Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Irengimo, paleidimo ir techninés priezitiros darbus

turi atlikti tik kvalifikuotas personalas.

Porazenie pradem elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Instalacja urzadzenia, jak réwniez prace nad nim,

musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
elektryka lub specjalnie wyszkolony personel.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Dela montaZe, zagona in vzdrZevanja morajo izvajati
samo usposobljeno osebje.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pradom!

Instalécia pristroja, ako aj vSetky prace na iom musia
byt vykonané kvalifikovanym elektrotechnikom alebo
$pecialne vyskolenym personélom.

OnacHOCT 3a )XMBOTa OT eIeKTPUYECKHN Tok!
WHcTanupaHeTo Ha yCTPOICTBOTO, KAKTO U BCAKA
pa6oTa no Hero, TpA6Ba fa 6bAe N3BBLPLUBAHO OT
KBanMuLMpaH enekTpoTeXHUK Uan OT CreLmnanHo
00y4yeH nepcoHarn.

Atentie! Pericol electric!

Montajul si lucrul cu acest aparat trebuie facute
numai de un electrician calificat sau de personal
tehnic specializat.

@ Opasnost po zivot uslijed elektriéne struje!
Radove ugradnje, pustanja u pogoniodrZavanja mora
vrsiti samo kvalificirano osoblje.

@ Elektrik akimi! Hayati tehlike!

Bu iiriiniin ¢alistinimasi veya kurulumu sadece
elektroteknik egitimleri almig olan ehliyetli
elektrikgiler ve kisiler tarafindan yapiimalidir.

@ Enekrtpuyna ctpyja! OnacHocT no xusor!

WHcTanauujy, nywTare y pag v 0apxaBate cme
Aa 06aBJba UCKIbY4MBO KBANNUKOBAHO 0COGIbE.

Elektrisk strom! Livsfare!

Installasjon av enheten, samt arbeid pa den,
skal kun utferes av kvalifisert personell, eller
av de som er spesielt oppleert til dette arbeidet.

@ Enextpuynnii ctpym! He6e3aneuno ana xxurra!
BcTaHoBneHHA NpucTpoto, Tak camo, AK i poboTa

3 HUM, NOBUHHI BUKOHYBATUCh KBaNihikoBaHUM
eneKTpMKoM abo nepcoHanom, Lo NpoiiloB
cneLianbHy NiAroToBKY.

G s s | LS Sl | i !

DILM185/22-SOND698
DILM250/22-SOND698

DILM300A/22(RA250)-SOND698

DILM400/22(RA250)-SOND698
DILM500/22-SOND698
DILM500-XSP/E-SOND698

XTCE185L22-S698
XTCE250L22-S698
XTCE300L22A-S698
XTCE400M22A-S698
XTCE500M22-S698
XTCERENCOILM-S698
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Exchange

0.6 Nm
(5.3 Ib-in)

DILM820-XHI...SI
XTCEXSB(L)R11

Expansion
DILM820-XHL...S!
DITIA$660XH... DILM820-XHI11-SA
XTCEXS...R11 XTCEXSCR11
XIoexei1
0.6 Nm
a ‘C e} P72 _/ (5.3 Ib-in)
| 6 PZ2
MX T \61 o
= DILM820-XHI11(V)-SI
i XTCEXSB(LIR11
—©
Control e o

H—— N _J;_ e
bl =1 l_l— A | e+ e (A0 A2 &U @
S

Ao Nle A3l @

A @
M@ L Mo Al @
24V J—

3 (@ Shutdown in emergency (Emergency-Stop)
(@ Max. cable capacity 6 nF
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Terminations

DILM185, DILM250, DILM500
DILM300A, DILM400 XTCE500M...
XTCE185L..., XTCE250L...,

XTCE300L. .., XTCE400M...

Terminal bars 25 mm (0.98") 30 mm (1.18")

Terminal screws M10 M10

Tightening torque 24 Nm 24 Nm

(212.42 Ib-in) (212.42 Ib-in)
Screw fixing >=11
M6 x 25 a
5 Nm (44.25 Ib-in) EE R % _
|
a b

\

-
DILM185, DILM250, DILM300A 120 mm (472') 160 mm (6.3) :
XTCE185L, XTCE250L, XTCE300L % o %%VL
DILM400, DILM500 130mm (5.12) 180 mm (7.09)

XTCE400M, XTCE500M
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n WARNING

Use cover for oversized cable lugs!

Retain screw when fixing!

WARNUNG

Bei Uberbreite des Kabelschuhs Klemmabdeckung
verwenden!

Schraube beim Anziehen gegenhalten!

@ AVERTISSEMENT

Pour les cosses de grande largeur, utilisier le
couvre-borne !
Maintenir la vis lors du serrage !

ADVERTENCIA

iEn caso de terminal de gran anchura, utilizar
cubrebornes!

jAl apretar el tornillo sujételo hacia el lado opuesto!
@ AVVERTENZA

Utilizare la copertura morsetti nel caso di capicorda
maggiorati!
Tenere ferma la vite durante il serraggio!

@ w5
B TR a5 !

7t B I [ AT R AR

@ O0CTOPO)XHO

[pyn npeBbileHUN WUPUHD KabenbHOro
HaKOHEYHMKa MPUMEHATb KNEMMHYH KpbILKy!
BuHT npu 3aBUHYNBaAHNUM AepXaTb C
NPOTUBOMOOXHON CTOPOHBI!

@ WAARSCHUWING

Bij overbreedte van de kabelschoen klemafdekking
gebruiken!

Schroef bij aandraaie tegenhouden!

ADVARSEL

Hvis kabelskoen er for stor, skal der anvendes en
klemmeafdakning!
Hold kontra pa skruen, mens der spaendes!

NPOEIAONOIHZH

Av ta kwg e§€xouv, xpnatpomotrjote KaAoppatal
Kpatriote otaBepr tn Bida kata  olopién!

ATENGAO

No caso de terminais muito largos, utilizar uma cobertura!

Prender o parafuso ao aperta-lo!

@ VARNING

Vid 6verbred kabelsko anvand klamskydd!
Hall emot skruven vid dtdragning!

@ HUOMIO

Kayta suojusta, jos kaapelikenka on ylilevea!

Pida vastaan ruuvia kiristettdessé!

(cs) VAROVANI

P¥i nadmérné Sifce koncovky kabelu pouzijte kryt svorky!
P¥i utahovani Sroub pridrZujte!

HOIATUS

Laiema kaablikinga puhul kasutada klemmikatet!

Kinnituspoldi pingutamisel hoida vastaspool mutrit kinni!

@ FIGYELMEZTETES
Tal széles kabelsaruknal hasznéljon kapocstakarét!

Meghuzaskor tartson ellen a csavarnak!
@ BRIDINAJUMS
Ja kabefa kurpe ir parak plata, izmantot spailes parsegu!

Skrivi pievelkot turét no otras puses!

(D) ISPEJIMAS

Jei kabelio antgaliai per platis, bitina naudoti gnybty
dangtelj!

PridrZavajte vijak tijekom priévr§¢ivanja!

OSTRZEZENIE

Przy wigkszej szerokos$ci koricowki kablowej
zastosowac ostong zacisku!

Srube przy dokrecaniu przytrzymac!

@ O0POZORILO

Ce je kabeljski Gevelj presirok, uporabite pokrov sponke!

Med privijanjem drzite vijak na nasprotni strani!

@ VAROVANIE
Pre kablové oka z nadmernou Sirkou pouZite kryt!

Pri do’ahovani skrutky vyvirite protitlak!

NPEAYNPEXXAEHUE

Mpw ronAama WupuHa Ha kabenHuA HaKpaiHuK,
“3non3Baiite KNemMHo nokpuTue!
MoanpeTe BUHTA Npu 3aBMHTBaHETO!

AVERTISMENT

Utilizati capacul daca papucul de cablu are latime mare!

Tineti ferm surubul la fixare!

@ UPOZORENJE

Ako je kabelska stopica preSiroka, upotrijebite stezni
poklopac!

Pri pritezanju pridrZavajte vijak!

@ UYARI

Asin biiyiik kablo pabuglari igin kapak kullanin!

Sabitlerken vidayi tutun!

@ YNO30PEHE
Kopuctute noknonauy 3a Benuke kabnoscke nanyyuue!

MpuppxasajTe BuUjak TOKOM y4BpLufiMBatal
ADVARSEL
Behold skruen ved montering!

Bruk deksel for overdimensjonerte kabelsko!

@ NONEPEMKEHHA

[abapuTHi kabenbHi HAKOHEYHWUKN MatoTb ByTH
3axuLLeHi koxyxom!

Min yac 3akpyy4yBaHHA YTPUMYBATU FBMHT i3
MpOTUAEXHOi CTOpoHN!

ML S ol ellnsll pasiwl
ol 6, SN
a>M o] e sl (b (el 5!

(0.61 - 0.7) X U min

(1.15 - 1.3) X Uy max

Pick-up (0-0.7) x Ug min @. Us min Us max
230 VAC 250V AC
0.7 x Us min - 1.15 X Us max ;;:.
> 115X Us max %
Retaining (0-0.2) x U min =10ms %:
(0-0.2) x U min >10ms %
(0.21 - 0.6) X Us min =12ms" %
(0.21 - 0.6) X Ug i >12ms? g

With actuation from the PLC

1) =150 ms
2) > 150 ms
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DILM...-XOCT
XTCERENCONTKITM...

[1]

Mounting in reverse order
Montage in umgekehrter Reihenfolge
(D Montage en odre inverse
Montaje en orden iverso
(D Montaggio nella sequenza inversa
@ ek R 2245

Cbopka B 06paTHii nocneA0BaTeNbHOCTY
(D Montage in omgekeerde volgorde
Montering i omvendt reekkefalge
2uvapuoAdynan e v avtiotpodn oepa

@D Montagem na ordem inversa G MontaZ v opaénom slede

() Montering i omvénd turordning MoHTax B 06paTHa nocnejoBaTenHocT
(> Asennus piinvastaisessa jarjestyksessé Montaj in ordine inversa

(& Montaz v opaBnim poypadv krokw (D Montaza obrnutim redoslijedom

Montaa? toimub vastupidises jarjekorras () Ters sirayla montaj

(G Felszerelés forditott sorrendben GO MoHTupatbe 06pHyTUM penocnesom

(v) Montaza apgriezta seciba Montering i omvendt rekkefalge

(@ Surinkti atvirktia tvarka @ MoHTax y 380POTHIt NOCIKOBHOCTI

@D Montaz w odwrotnej kolejnosci e wiSE iy Sl

GD Montaza v nasprotnem zaporedju
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DILM-XSP

DILM-XSPE

DILM...-XSP/E
XTCERENCOILM...S698

XTCERENCOILL...

(][] fe]
(][] =]

(][]

oRS

—>m

2uvappoAdynan e tnv avtiotpodn oelpa
6

o
=

MontaZa v nasprotnem zaporedju

LI
Mounting in reverse order @D Montagem na ordem inversa Gk Montaz v opaénom slede
Montage in umgekehrter Reihenfolge (& Montering i omvénd turordning MoHTax B 06paTHa nocnenoBaTesiHoCT
(D Montage en odre inverse (> Asennus piinvastaisessa jarjestyksessé Montaj in ordine inversa
Montaje en orden iverso (> Montaz v opaBnim poypadv krokw (D Montaza obrnutim redoslijedom
(D Montaggio nella sequenza inversa Montaa? toimub vastupidises jarjekorras (&) Ters sirayla montaj
@D i T 228 @ Felszerelés forditott sorrendben GO MonTtupatbe 06pHyTUM peaocnesom
Guw Cbopka B 06paTHii nocnegosatensHoctn () MontaZa apgriezta seciba Montering i omvendt rekkefalge
(D Montage in omgekeerde volgorde (@D Surinkti atvirk$gia tvarka @ MoHTax y 3B0pOTHl NOCNIA0BHOCTI
Montering i omvendt raekkefalge % Montaz w odwrotnej kolejnosci S i Sl
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CAUTION

This product has been designed for industrial environment.
Use of this product in residential areas may cause unwanted
electromagnetic disturbances in which case the user

may be required to take adequate mitigation measures.

VORSICHT

Dieses Produkt wurde fiir Industrieumgebung entwickelt.

Bei Verwendung dieses Produkts in Wohngebieten kdnnen unerwiinschte
elektromagnetische Stdrungen, auftreten. In diesem Fall muss der Anwender
moglicherweise angemessene GegenmaBnahmen ergreifen.

@ ATTENTION

Ce produit a été congu pour les environnements industriels.

Son utilisation en zone résidentielle peut causer des perturbations
électromagnétiques inopportunes, auquel cas I'utilisateur pourrait avoir
I'obligation de prendre les mesures d’atténuation qui s‘imposent.

ATENCION

Este producto se ha disefiado para un entorno industrial.

El uso de este producto en zonas residenciales puede provocar interferencias
electromagnéticas no deseadas, en cuyo caso se puede solicitar que el usuario
tome las medidas de mitigacion adecuadas.

@ ATTENZIONE

Questo prodotto e stato progettato per I'ambiente industriale.

L'utilizzo di questo prodotto in aree residenziali pud causare interferenze
elettromagnetiche indesiderate per le quali potrebbe essere necessaria
I'adozione di misure adeguate da parte dell’'utente.

@ 2%
AEZ@EARETIIFERERMmILT.

EEEXERAFR=RUESSE~ETHENBR#ETH. EXMERLT,
FA T REFRZE R BUE HHOLE iR HE T -

@ BHUMAHUE

J70 n3genue paspaboTaHo ANA UCMOb30BaHMA B MPOMbILLIEHHON Cpege.
Wcnonb3oBaHue 3TOro M3Aenuna B XWUIbIX pailoHaX MOXET NPUBECTM K
HeXXenaTenbHbIM 3/IeKTPOMarHuTHbIM NoMexam, B pe3ynbTaTe KOTOpbIX
nonb30BaTeNto MOXeT NoTpe6oBaTbCA NPUHATL COOTBETCTBYHOLLME MEPbI N0
CMAFYEHNI0 NOCNEACTBUA.

(@) VOORZICHTIG

Dit product is ontworpen voor industriéle omgevingen.

Gebruik van dit product in woonomgevingen kan leiden tot ongewenste
elektromagnetische storingen, waarbij de gebruiker mogelijk voldoende
beperkende maatregelen moet treffen.

FORSIGTIG

Dette produkt er designet til industrielle miljger.

Brug af dette produkt i boligomrader kan forarsage ugnskede elektromagnetiske
forstyrrelser, og i sé fald kan brugeren veere ngdt til at treeffe passende
afhjeelpende foranstaltninger.

MPOZOXH

Auto to mpoidv €xelL axedlaotei yia Propnxavikd meptaAiov.

H xprion autol Tou TPoidvIog O€ OLKIOTIKEG TEPLOXES EVOEXETAL VA TTPOKAAEDEL
avemBOpNTES NAEKTPOAYVNTIKES dlatapay€es. Ze autriv TNV MePIMTwWan, 0 Xpriotng
evhexetal va xpelaotei va AdBet emapkr LETPA LETPLATHOD TOU KIVEUVOU.

CUIDADO

Este produto foi concebido para o ambiente industrial.

A utilizagd@o deste produto em &reas residenciais pode causar perturbacgdes
eletromagnéticas indesejadas, situagdes essas em que o utilizador pode ter de
tomar medidas de mitigacdo adequadas.

@ OBSERVERA

Den har utrustningen &r utformad for industrimiljder.
Om du anvénder produkten i hushallsmiljoer kan det orsaka elektromagnetiska
stdrningar. | s& fall maste du vidta lampliga atgérder.

@ HuUoMIO

Tama tuote on suunniteltu teollisuusymparistoon.
Tuotteen kayttd asuinymparistdissa voi aiheuttaa ei-toivottuja sdhkomagneettisia

A

hairidita, jolloin kayttdja voi joutua suorittamaan tarpeelliset lieventavat toimenpiteet.

(cs) UPOZORNENI

Tento produkt je navrZen pro pouZiti v primyslovém prostiedi.

Pouziti produktu v obytnych oblastech mize vést k nezadoucimu
elektromagnetickému ruseni. V takovém pfipadé mize byt nutné p¥ijmout
pfiméfena opatteni ke zmirnéni rizik.

ETTEVAATUST

See toode on mdeldud kasutamiseks todstuskeskkonnas.

Selle toote kasutamine elamupiirkondades voib pohjustada soovimatuid
elektromagnetilisi haireid. Sellisel juhul voidakse kasutajalt nduda asjakohaste
leevendusmeetmete votmist.

v VIGYAZAT

Ezt a terméket ipari kdrnyezethen val6 hasznélatra tervezték.

A termék haztartasi kornyezetben torténd hasznalata nemkivanatos
elektromagneses zavarokat okozhat. Ebben az esetben a felhasznalonak meg
kell tennie a megfeleld biztonsagi intézkedéseket.

(V) UZMANIBU

SIS izstradajums ir paredzets lietoSanai ripniecibas vide.

STizstradajuma lieto$ana dzivojamajas zonas var izraisit nevélamus
elektromagnétiskus traucéjumus, un $ada gadijuma lietotajam var biit javeic
atbilstoSi trauceéjumu mazinaSanas pasakumi.

® PERSPEJIMAS

Sls produktas skirtas pramoninei aplinkai.

Sio produkto naudojimas gyvenamosiose vietose gali sukelti nepageidaujamus
elektromagnetinius trikdZius; tokiu atveju gali biti reikalaujama, kad vartotojas
imtysi tinkamy trukdziy maZinimo priemoniy.

PRZESTROGA

Ten produkt jest przeznaczony do pracy w $rodowisku przemystowym.
Stosowanie tego produktu w srodowisku mieszkalnym moze spowodowa¢
niepozadane zaktécenia elektromagnetyczne, w ktdrym to przypadku uzytkownik
moze by¢ zobowiazany do podjecia odpowiednich §rodkéw zaradczych.

@ POZOR

Ta izdelek je zasnovan za industrijsko okolje.

Uporaba izdelka v stanovanjskem obmo¢ju lahko povzro€i nezelene
elektromagnetne motnje. V tem primeru bo moral morda uporabnik z ustreznimi
ukrepi ublaZiti tveganje.

@ UPOZORNENIE

Tento produkt je uréeny pre priemyselné prostredie.
PouZivanie tohto produktu v obytnych oblastiach moze spdsobit neziaduce
elektromagnetické ruSenia. V takom pripade moZe byt pouZivatel poZiadany
o prijatie primeranych opatreni na zmiernenie rizika.

BHUMAHUE

To3un npoayKT e NnpeaHa3HayeH 3a paboTa B NPOMULLIIEHA Cpeaa.
Ynotpebata Ha TO31 NPOAYKT B XXMUNLLHYU 30HU MOXE Aa NPUYMHU HEXXeNaHu
eNeKTPOMarHuUTHU CMYLLEHWA, KaTo B TO3M CAlyyail T NoTpedutens moxe

Aa ce U3NCKBa Aia NpeanpuemMe NoAXoAALM CMeKYaBally MepKu.

ATENTIE

Acest produs a fost proiectat pentru medii industriale.

Utilizarea acestui produs in zone rezidentiale poate cauza perturbatii
electromagnetice nedorite; in acest caz, poate fi necesar ca utilizatorul
sa ia masuri de atenuare adecvate.

@ PAZNJA

Ovaj proizvod predviden je za industrijsko okruzenje.

Upotreba ovog proizvoda u stambenom okruZenju moZe izazvati neZeljene
elektromagnetske smetnje. U tom slu¢aju korisnik mozda treba poduzeti
prikladne mjere s ciliem smanjenja smetnji.

(i) DKKAT

Bu iiriin, endiistriyel ortam igin tasarlanmistir.

Bu iiriiniin konut bélgelerinde kullaniimasi, istenmeyen elektromanyetik
bozulmalara neden olabilir ve bu durumda kullanicinin uygun hafifletme
onlemleri almasi gerekebilir.

@ ONnPE3

OBaj Npon3BOA je HamMereH Kopuluhiery Y UHAYCTPUCKOM OKpYXKetby.
Ynotpe6a oBor npou3eoja y cTaMbeHUM KOMNieKcMMa MOXe n3a3Batu
HEeXerbeHe eNleKTPOMarHeTHe CMeTHe. Y TOM cnyyajy ce 04 KOpUCHUKa MOdXKe
3axTeBaTu fa NnpeAy3me ajiekBaTHe Mepe 3a ybnaxasare yTuuaja.

FORSIKTIG

Dette produktet har blitt designet for industrielle miljger.

Bruk av dette produktet i boligomrader kan fare til ugnsket elektromagnetisk
forstyrrelse, noe som gjer at brukeren kan bli palagt a foreta passende tiltak
for & begrense dette.

@ YBATA

Llen Bupib npu3HayeHwit 4nA BUKOPUCTAHHA B NPOMUCIIOBMX YMOBaX.

Mip yac BuKopucTaHHA B N06yTOBMUX YMOBaXx Lieii BUPi6 MOXe CTBOpIOBaTH
Heba)kaHi efleKTpoMarHiTHi 3aBagu. Y TakoMy pasi KopucTyBayeBi, MOXIUBO,
N0Be/IeTbCA BXMBATU BiANOBIAHUX 3aX0fiB.
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